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See the notice on TED website

382100-2026 - Wettbewerb
Belgien – Maschinen und Geräte zum Filtrieren oder Reinigen von Gasen – Fourniture de 
charbon actif
OJ S 105/2026 03/06/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung - Änderungsbekanntmachung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: Hydria
E-Mail: raphael.herte@hydria.be
Rechtsform des Erwerbers: Zentrale Regierungsbehörde
Tätigkeit des öffentlichen Auftraggebers: Umweltschutz

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Fourniture de charbon actif
Beschreibung: Fourniture de charbon actif
Kennung des Verfahrens: ca3e0ac2-0a32-4911-bdd3-02a999d1bd44
Interne Kennung: 2026MP00052
Verfahrensart: Offenes Verfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42514000 Maschinen und Geräte zum Filtrieren oder Reinigen von 
Gasen

2.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/24/EU

2.1.5.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Höchstzahl der Lose, für die ein Bieter Angebote einreichen kann: 3
Auftragsbedingungen: 
Höchstzahl der Lose, für die Aufträge an einen Bieter vergeben werden können: 3

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Auftragsunterlagen

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/382100-2026
mailto:raphael.herte@hydria.be
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Titel: 2026MP00052 - 1
Beschreibung: Charbon actif pour la STEP Sud
Interne Kennung: 1

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42514000 Maschinen und Geräte zum Filtrieren oder Reinigen von 
Gasen

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 27/07/2026
Enddatum der Laufzeit: 27/07/2030

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: 
Niederländisch, Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 5
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: SPF Stratégie et Appui
Informationen über die Überprüfungsfristen: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. 
Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’
information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de 
travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience
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5.1.
 
Los: LOT-0002
Titel: 2026MP00052 - 1
Beschreibung: Charbon actif pour la STEP Nord
Interne Kennung: 2

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42514000 Maschinen und Geräte zum Filtrieren oder Reinigen von 
Gasen

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 03/03/2027
Enddatum der Laufzeit: 27/07/2030

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: 
Niederländisch, Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 5
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: SPF Stratégie et Appui
Informationen über die Überprüfungsfristen: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. 
Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’
information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de 
travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
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requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

5.1.  Los: LOT-0003
Titel: 2026MP00052 - 1
Beschreibung: Charbon actif pour l'Incinérateur de Bruxelles
Interne Kennung: 3

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 42514000 Maschinen und Geräte zum Filtrieren oder Reinigen von 
Gasen

5.1.2.  Erfüllungsort
Land, Gliederung (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Datum des Beginns: 01/01/2027
Enddatum der Laufzeit: 27/07/2030

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Vorbehaltene Teilnahme: 
Teilnahme ist nicht vorbehalten.
Auftragsvergabeprojekt nicht aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: nein

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Auftragsunterlagen

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://www.publicprocurement.be/publication-
workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
Ad-hoc-Kommunikationskanal: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-
866f540594e3/forum

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich
Adresse für die Einreichung: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0
/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3
/general
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: 
Niederländisch, Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Fortgeschrittene oder qualifizierte elektronische Signatur oder Siegel (im Sinne der 
Verordnung (EU) Nr 910/2014) erforderlich
Frist für den Eingang der Angebote: 12/06/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Osteuropäische Zeit, 
Mitteleuropäische Sommerzeit
Dauer, während der das Angebot gültig bleiben muss: 90 Tage
Auftragsbedingungen: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/df1786a7-88b3-4dd5-af27-866f540594e3/general
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Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Nein
Elektronische Rechnungsstellung: Erforderlich
Aufträge werden elektronisch erteilt: ja
Zahlungen werden elektronisch geleistet: ja

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 5
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: SPF Stratégie et Appui
Informationen über die Überprüfungsfristen: I. RECOURS DEVANT LE CONSEIL D’ETAT I.1. 
Recours en annulation (artt. 14 et 31 de la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’
information et aux voies de recours en matière de marchés publics et de certains marchés de 
travaux, de fournitures et de services; art. 14 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section 
d’administration du Conseil d’État). La présente décision est susceptible de faire l’objet d’un 
recours en annulation devant le Conseil d’État. A cet effet, une requête en annulation datée et 
signée doit être adressée, par lettre recommandée, au Conseil d’État (Rue de la Science, 33 à 
1040 Bruxelles) dans les soixante jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente 
notification. La requête doit mentionner, outre les noms, qualité et siège des parties 
requérantes et adverses, l’objet du recours et un exposé des faits et moyens. Une copie de la 
décision contestée doit y être jointe. Une copie de la requête doit être adressée en même 
temps à la partie adverse. I.2. Demande de suspension d’extrême urgence (artt. 15 et 31 de la 
loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le Conseil d’
État ; arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure devant la section d’
administration du Conseil d’État ; et arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la 
procédure en extrême urgence devant le Conseil d’État). Une demande de suspension de la 
décision susvisée peut également être introduite devant le Conseil d’État dans un délai de 
quinze jours à dater du lendemain de l’envoi de la présente notification. La procédure à utiliser 
pour le recours en suspension est la procédure d’extrême urgence. I.3. Demande de mesures 
provisoires (artt. 15 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; art. 17 des lois coordonnées du 
12 janvier 1973 sur le Conseil d’État ; art. 18 des lois coordonnées du 12 janvier 1973 sur le 
Conseil d’État). Une demande de mesures provisoires peut être introduite, par lettre 
recommandée, devant le Conseil d’État, soit avec la demande de suspension, soit avec la 
demande d’annulation, ou encore séparément (en ce dernier cas, la procédure à utiliser est la 
procédure d’extrême urgence), et, en tout cas, tant que le juge reste saisi d’une demande d’
annulation. Outre les mentions requises pour la requête en annulation ou en suspension, la 
demande doit contenir une description des mesures provisoires demandées, un exposé des 
faits établissant que les mesures provisoires sont nécessaires afin de sauvegarder les intérêts 
de la partie qui les sollicite et, en cas de procédure d’extrême urgence, un exposé des faits 
justifiant l’extrême urgence. II. RECOURS DEVANT LES JURIDICTIONS ORDINAIRES II.1. 
Action en dommages et intérêts. (artt. 16 et 31 de la loi du 17 juin 2013 précitée ; Code 
judiciaire). Une action en dommages et intérêts peut en outre être introduite devant le tribunal 
de première instance dans un délai de cinq ans à compter de la communication ou de la prise 
de connaissance de la décision de rejet, selon le cas. Celle-ci est introduite par citation 
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signifiée par huissier de justice. Les articles 702 à 706 du Code judiciaire règlent la forme des 
citations. L’exploit de citation doit contenir, outre les noms, qualité et siège de la partie 
requérante et de la partie citée, l’objet et un exposé sommaire des moyens de la demande, l’
indication du juge saisi et des lieu, jour et heure de l’audience

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: Hydria
Registrierungsnummer: 0884649502_5224
Postanschrift: Boulevard de l'Impératrice 17-19
Stadt: Bruxelles
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien
E-Mail: raphael.herte@hydria.be
Telefon: +32 478652416
Profil des Erwerbers: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer

8.1.  ORG-0002
Offizielle Bezeichnung: SPF Stratégie et Appui
Registrierungsnummer: BE001
Postanschrift: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Stadt: Bruxelles
Postleitzahl: 1000
Land, Gliederung (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (BE100)
Land: Belgien
E-Mail: revise@publicprocurement.be
Telefon: +32 2 740 80 00
Internetadresse: https://bosa.belgium.be
Rollen dieser Organisation: 
TED eSender
Überprüfungsstelle

10. Änderung

Fassung der zu ändernden vorigen Bekanntmachung
: 
86dfdf08-6982-4fb4-84fb-42afa6fc78da-01
Hauptgrund für die Änderung
: 
Aktualisierte Informationen
Beschreibung
: 
Concernant le lot n° 3 : Les alinéa suivants des articles « Contenu de l’offre » (Titre I. Partie I 
du CSC) et « Prestations demandées » (Titre II du CSC) : « Propriétés physiques et 
mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 12 μm - D10 : max 6 µm - D90 : max 60 µ

mailto:raphael.herte@hydria.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=5224&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un blocage dans notre 
process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 300 kg/m3 (Le but étant de permettre une 
bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de mélasse (Molasses 
number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C » sont remplacés par : « 
Propriétés physiques et mécaniques : o Taille des Particules, D50 max 15 μm - D10 : max 6 
µm - D90 : max 60 µ(attention taille réelle, pas moyenne car sinon il risque d’y avoir un 
blocage dans notre process) o Densité apparente (suivant ASTM) : max 420 kg/m3 (Le but 
étant de permettre une bonne mise en suspension des particules dans le laveur) o Indice de 
mélasse (Molasses number) : max 300 o Critical ignition temperature : min 280 °C »

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: bbc84139-993b-4c6a-b1c9-a24aa8b87d07  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 16
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Bekanntmachung — eSender-Übermittlungsdatum: 01/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) 
Osteuropäische Zeit, Mitteleuropäische Sommerzeit
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Französisch, Niederländisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 382100-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 105/2026
Datum der Veröffentlichung: 03/06/2026
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